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1. Tlepexknaganbka aganrauis 3acobiB BUPa)KEHHS! MOJIaJIbHOCTI B MDKHAPOHO-TIPaBOBOMY JUCKYpCi (Ha Marepiarti
YKPaiHChKUX ME€PEKIAMiB JOKYMEHTIB M'SIKOTO ITPaBa).

2. Translation adaptation of means of expressing modality in international legal discourse (based on Ukrainian
translations of soft law documents).

Pedepar:

1. Y nuceprauii po3po6sieHO HOBUI MiAXin 4o aganTauii 3aco6iB BUpaKeHHSI MOJAJIbHOCTI B IOPUANYHOMY JUCKYPCi
Ha Marepiaji nepeksiaaiB yKpaiHCbKOIO MOBOIO aHIJIIICbLKOMOBHOT'O M'SIKOTO ITpaBa — TEKCTiB KBa3il0pPUAUYHOTO
XapakTepy, 110 MaloTh [IPAaBOBi HACJIIKY, ajle He € 3arajlbHOO00B I3KOBUMU JJ1s1 BUKOHAHHS i BKJIIOYAIOTh ri6puaHi
JKaHpH, [10€HYI0YM Mi’KHapOAHO-IIPAaBOBi 3000B's13aHHSI 3 IOJIITUYHUMHU IIO3ULiSIMU Jiep>KaB-y4aCHUKIB
IOKyMeHTiB. HoBU3Ha Mifxony rosigrae y BUBYEHHI afanTallii MOAAIbHOCTI SIK TUITYy IParMaTUYHOrO [IEPEKIaay,
06YMOBJIEHOTO TpaHC(OPMAL[isIMU i7IOKYTUBHOI CUJIM MOBJIEHHEBUX aKTIB Yy 11i/IbOBOMY TEKCTi TOPiBHSHO 3
BUXiJHUM. BIpoBasikeHO MOHSTTS i7I0KYyTUBHOI [IparMaTUYHOI IIepeKJafalpKoi afanTalii MOJaabHOCTI SIK CIIOCO0y
BiATBOPEHHSI TEKCTY OpUTiHaJly, 1O [OJISIrae y 3MiHi TUITy MOAANIbHOCTI abo iHTeHcudikauii / geinteHcudikarii
MOJaJIbHUX 3HA4YE€Hb 3aJIEXKHO BiJl BapilOBaHHA y TEKCTI IEPEKIaAy NOPIBHAHO i3 BUXiAHMM TEKCTOM CTYIIEHIO

IJIOKyTUBHOI CUJIY IIPSIMUX i HETIPSIMUX MOBJIEHHEBUX aKTiB, aCOLIIMOBAHNX 3 MOJIQJIBHUMU 3HAaYE€HHSIMU. 3MiHA,



nocsabJieHHs ab0 MOCUJIEHHS 1JIOKYTUBHOI CUJIM JUPEKTUBHUX, KOMiICUBHUX, aCEPTUBHUX, IE€KIAPATUBHUX i
€KCIIPECHBHUX aKTiB BIIJIMBAa€ Ha OOJraTuBHY, KOMiCUBHY, IEPMiCUBHY, €IliCTeMiYHy, IUHAMIYHY, eBiIeHLi1Hy
MOJJIBHICTb TEKCTY YKPAiHCBKOTO ME€PEKJIay MOPIBHAHO 3 aHTJIIICBKOMOBHUM OPUTiHAJIIOM JOKYMEHTIB. Y
PO3p0o0Li KOMIJIEKCHOI METOAUKY JOCIIiIPKEHHS 3aJIy4€HO iHCTPYMEHTAPill MiKIAMCLUUIIIIHAPHUX CIELiaIbHUX
METO/IB i TPMIOMIB JIIHI'BICTMKY, Y TOMY YUCJIi 3iCTABHOTO NEPEKIALALBLKOTO aHali3y, METOLY JIIHIBICTUYHOI
re”eoJIorii i Teopii MOBJIEHHEBUX aKTiB B acneKTi audepeHialii npsaMux i HeNMpsIMUX akTiB i aHai3y yMOB iXHbOI
YCIIMHOI peaisdalii, €1eMEeHTIB KOMIIOHEHTHOT'O, CEMIOTUYHOTO 1 UCKYPC aHasli3y, y IO€JHAHHI 3 TEKCTOBO-
iHTepnperauiiinum metonom. JJoBeeHo, mo cnenudika MOgaabHOCTI TEKCTIB M'IKOr0 1pasa i ii 110Ky TuBHOI
ajanTanii 3yMOBJIeHi 0COOJIMBOCTSIMU TaKUX JOKYMEHTIB SIK BOJHOYAC IIPaBOBUX i KBa3ilOpUIUIHUX, SKi
BiIPi3HSIIOTbCS CTyIIEHEM iXHbOI 0OOB'SI3KOBOI CUJIH, 1110 MOJKE BILJIMBATH Y IIEPEKJIAJi Ha OCUJIEHHs ab0, HaBIaKHy,

IeHiHTeHCU(iKallil0 MOLATbHUX 3HAYEHb, 3MiHY PiBHS MPUYETHOCTI i 3a7Iy4€HOCTi CTOPiH JOKYMEHTY.

2. The dissertation develops a new approach to translation adaptation in the institutional discourse based on
Ukrainian translations of English-language soft law - international texts of a quasi-law nature, which have legal
consequences, but are not universally binding and include hybrid genres, combining international obligations with
the political positions. The novelty of the approach lies in the study of the adaptation of the modality in the
institutional discourse as determined by the transformations of the illocutionary force of speech acts in the target
text compared to the source text. The study introduces the concept of illocutionary pragmatic adaptation of
modality as a type of translation reproduction of the original text, which consists in changing the type of modal
meanings or their intensification / de-intensification in the translation text, which is based on a change in the
degree of illocutionary power of direct and indirect speech acts. The change, weakening or strengthening of the
illocutionary force of directive, commissive, assertive, declarative, and expressive acts affect the obligatory,
commissive, permissive, epistemic, dynamic, and evidential modalities of the text of the Ukrainian translations
compared to the English-language original texts. A comprehensive research methodology involves a set of
interdisciplinary special methods of linguistics, including comparative translation analysis, the methods of
linguistic genealogy and the theory of speech acts, in the aspect of differentiating direct and indirect acts and
analyzing the conditions for their successful implementation as well as the elements of componential, semiotic and
discourse analysis, in combination with the text-interpretive method. It is proved that the modality of the soft law
texts and their illocutionary adaptation are determined by the specifics of such documents, which are both legal
and quasi-legal differing in the degree of their binding force, which can affect the strengthening or, on the
contrary, the de-intensification of modal meanings, a change in the level of «involvement» of the parties to the
document.
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